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This arrangement of the Greek text and the English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually WITHOUT the marginal readings and their
punctuation). Verse references are added before each Greek verse.

The English translation with four highlight colors: first second third highest plus bold
and/or bold underline and/or ALL CAPS underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are used for
guotations. Bracketed Bible references will be supplied. For example Genesis 1:1 =
[GEN 1:1] and 1 Kings1:1 = [1KI 1:1]. Because of a conflict two references will differ
from the ordinary first 3 digits for the name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and
Philemon = [PHM 1:1]. A one chapter book will be treated as other books for reference
(i.e.) Jude = [JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis, over several years ending in
2008, is totally responsible for English translations, references and selected quotes.
Users bringing errors to my attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY different
people had the same name. Different people with the same name in the New
Testament English translation will here be spelled the same way AND if possible the
individual clearly identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman almost always have been

used in this document.
JORE30 5 motevov €15 TOV VIOV gYeL oMV owVvIoV 0 0€ anelfOV TM VIO 0VK OYETOL {ONV OAA 1
opym tov Beov pevel ex avtov. Times New Roman type has been chosen for the Greek
text for its smooth clean beauty of the Greek letters.

The following is used for typing OR copying Greek:
to indicate the first word in a sentence, proper names, some pronouns, making
corrections, etc.




EASY TYPING GREEK.

** To setup your Windows computer for using multiple languages please visit:
http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d. A TOTAL OF 8 LINES.
THEN change each line 2 to EN Arial.

To type ENGLISH LETTERS you MUST have EN Mode ON.
To type GREEK LETTERS you MUST have EL Mode ON.

LOWER CASE

12 34 56 78 90- =\

1234 567 890- =\
, ¢ € p 1t v 0O 1o w ][ ]
gwe rtyulop][ ]
a 60 ¢ vy n & x A "7
a sd fgh j kK1 ;7
Cx veoep v , ./
Z X ¢V Db nm |, /

UPPER CASE — Shift OR caps — (some exceptions!)

~ 1 @ #$ %"N&* ()_ + |
~l @ #3% % "t& () _ o+ |

. EP TYO®IOI{}
Q WER TYUIOP/{}
A X A & T' HEKA
»

A S D F GHJ KL : »


http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Z X VY Q B NMC<?>
?

Z X C V BNM<>?

P39LS TrueType Uncial Font. SAMPLE = all pha kai vwmega.
Greek Uncials TrueType Font. SAMPLE = alpha kai wmega

1 2 3 456 7 8 9 O
1 2 3 45 6 7 8 9 0 - =\
w e r t vy u oOp
w e r t vy u I op
a s d f g h k 1
a sd f g hjk |
zZ X ¢ bn m /
z X ¢ b n m, ./

(DO NOT USE EL Mode for either of these uncials)
Either of these two uncials may be used on this web site.

Puncutation marks frequently used for Greek text.

Period:
Comma:
Semicolon:
Question mark:



ITPOX OEXXAAONIKEIX B’

Written by Paul From Corinth in 51 AD to the assembly of Thessalonica.
2TREL omhog kot othovavog Kot Tinode0g T eKkAN oo 0ecoaAoVIKEDY £V OEm
TOTPL NUAOV KOl KUPL® GOV YPLoTO
Paul and Silvanus and Timothy, to the assembly of the Thessalonians in
God our Father and the Lord Jesus Christ:
2T L2 YOPLS VULV KO E1PTVT 0t0 BE0L TOTPOG KOl KVPLOV GOV YPLGTOV
Grace to you and peace, from God our Father and the Lord Jesus Christ.
2TH L3 EVYOPIOTELY OPEIAOUEV T® BE® TTAVTOTE TTEPL VUV AdEAPOL KaBwg a&lov
E0TLV OTL VIEPAVEAVEL 1) TILOTIG VUMV KOl TAEOVALEL 1] QYOI EVOG EKOGTOV
TAVIOV VU®V €15 OAANAOVG
We are bound to thank God always for you, brothers, as it is fit, because
that your faith grows exceedingly, and the love of every one of you toward
each other abounds;
2THEY hote OLTOLG MUOS EV LUV gyKovyacOat ev Tag ekkAnoiaig tov Bgov vrep
NG VOOV G VUMV KOl TIGTEWMS EV TOGLV TOLG OO VUMV Kol Tang OAwyeoty
oG aveyecbe
so that we ourselves glory in you in the churches of God for your patience
and faith in all your persecutions and tribulations that you endure:

ZTRES evderypa e Stkatog kptoems ToL B0V €1¢ TO KOTAEIWONVOL VUOC TG
Bacilelog Tov Beov VITEP NG KO TOGYETE

which is a manifest token of the righteous judgment of God, that you may
be counted worthy of the Kingdom of God, for which you also suffer:
2THLES eiep Suconov mopa Hem aviamodovvat to1g OMBovoty vuag Ay
seeing it is a righteous thing with God to recompense tribulation to those
who trouble you;

ZTHET ean vy to1g OMPopevolg avesty Led NUV €V TN ATOKAAVYEL TOL KLPLOV
NGOV AT OLPOVOL LET AYYEA®V OVVALE®DS AV TOV

and to you who are troubled rest with us, when the Lord Jesus shall be
revealed from Heaven with His mighty angels,

2THLES ey upt (PAOYOG d100VTOG EKOIKNGLY TOLS U1 €100G1V B0V Kot TOIG Un
VILAKOVOVGLY T® EVOYYEM® TOV KLPLOL TLULOV GOV

in flaming fire taking vengeance on those who know not God, and that
obey not the gospel of our Lord Jesus Christ:

2TH L9 OLTIVEG O1KTV TIGOVGLV OAEDPOV CLOVIOV OITO TTPOCMTOV TOL KVPLOV KOl OO
™G 00ENG NG 1GYVOG OLTOV

who shall be punished with everlasting destruction from the presence of
the Lord, and from the glory of His power;

ZTHEL0 otav endn evdo&asOnvar v 1015 aylolg avtov Kou Bovpachnval ev tacty
TOLG TIGTEVGOGLY OTL EMGTEVOT TO LAPTLPLOV NUWOV EP DHOG EV TN UEPO EKELVN



when He shall come to be glorified in His saints, and to be admired in all
those who believe (because our testimony among you was believed) in
that day.

S €1 0 KOl TPOGEVYOUED D TOVTOTE TEPL VUMV VO, DULAG 0ELOCT] TNG KANGEMG
0 0€0g NUOV Kot TANPOGT TAGOV VO0KLAY ayadmGLVNG KOl EPYOV TGTEMG EV
duvapet

Wherefore also we pray always for you, that our God would count you
worthy of this calling, and fulfill all the good pleasure of His goodness, and
the work of faith with power:

TR L2 oTt®G £vO0ENGON TO OVOLLO TOV KVPLOL MMV GOV €V VULV KOL VUELS EV
LT KOTO, TNV XOPV TOL BE0V NMU®V Kol KVPLOV GOV YPLGTOV

That the name of our Lord Jesus Christ may be glorified in you, and you
in Him, according to the grace of our God and the Lord Jesus Christ.

2T z1 EPMTMUEY € VUG OOEAPOL VTEP TNG TOPOVGLUG TOV KLUPLOL 11GOV YPLGTOV
KOL NUOV ETGLVOY®YNG ET AVLTOV

Now we beseech you, brothers, by the coming of our Lord Jesus Christ,
and by our gathering together to Him,

2T 22 €1G TO UN TaXEWMS GaAevOnvol VoG amo Tov voog unoe OpogisOar unte dwa
TVELLOTOG UNTE S0l AOYOL UNTE Ol EMGTOANG G Ol UMV MG OTL EVEGTNKEV N
MNUEPO TOV KLPLOV

that you be not soon shaken in mind, or be troubled, neither by spirit, nor
by word [speech], nor by a letter as from us [supposedly], as that the day
of the Lord has come [Stated almost 2,000 years ago].

2TH23 1m TIG VUOG €E0TOTTON KOTO, UNOEVA TPOTOV OTL €0V U1 EAON M amocToGLo
TPWOTOV KOl OTTOKOAVPON 0 avOp®TOG TNG OVOULOG O VOGS TNG OTTMAELOG

Let no man deceive you by any means: for that day shall not come,
except there come a falling away first, and that man of sin be
revealed, the son of perdition;

ezt OVTIKELEVOS KOl VITEPOLPOLLEVOG ETL TAVTO AEYopeVoV Bgov 1 cefacpa
®OTE OLTOV €1 TOV VAoV ToL Bgov kabicat amodeikvovta e0vTov 0Tt 6TV BE0g
who opposes and exalts himself above all that is called God, or that
iIs worshiped; so that he as God sits in the temple of God, showing
himself that he is God.

225 v LLVILLOVEVETE OTL ETL MV TPOS VUOG TOVTO EAEYOV ULV

Do you not remember, that, when | was yet with you, | told you these
things?

2TH 2:6 KOl VUV TO KATEYOV oL0TE €1 10 (XTEOKOL?LU([)GT]VOLL QVTOV €V T CVTOL KALPW
And now you know Who withholds that he might be revealed in his time.
2R 10 YOP LUGTNPLOV NON EVEPYELTOL TNG OVOLLOG LOVOV O KOTEXWOV OPTL EMG EK
LLEGOV YEVNTOL

For the mystery of iniquity does already work: only He Who now
hinders will hinder, until He be taken out of the way.

2R 28 o tote OOKOALPONGETOL O AVOLLOG OV O KUPLOG ALVEAEL T TVELLLATL TOV
GTOLOTOS GUTOL KOl KATOPYTNOEL T ETUPAVELQ TNG TAPOVGLOS OV TOV



And then shall that Wicked [one] be revealed, whom the Lord shall
consume with the spirit of His mouth, and shall destroy with the
brightness of His coming:

2R 29 00 €0TIV 1) TOPOVGLOL KOT EVEPYELAV TOV GOTAVOL EV TACT] SUVAEL KOL
GTUELOLS KOl TEPOGLY YEVOOVG

even him, whose coming is after the working of Satan with all power
and signs and lying wonders,

2R 210 o gv TOOT) OTTOTY 0OIKLOG TOIG ATOAAVUEVOLS OvE @V TNV ayomny Tng
aAn0Oelag ovk £6e£avTo €1 TO GOOMVAL ALTOVG

and with all deceivableness of unrighteousness IN THOSE WHO
PERISH; BECAUSE THEY RECEIVED NOT THE LOVE OF THE
TRUTH, THAT THEY MIGHT BE SAVED.

2R 2 e S0 TOLTO TTEUTEL 0VTOLS 0 BEOG EVEPYELOV TAOVIG ELC TO TIGTEVGOL
OLTOVG TM YELOEL

And for this cause God shall send them strong delusion, that they
should believe a lie:

2T 212 o kpOooy TOVTEG OL T TGTELGAVTEG T AANOEI0L OALO EVOOKNCAVTES
N ool

That they all might be damned who believed not the truth, but had
pleasure in unrighteousness.

s i3 MNUELS O€ OPEILOUEV ELYAPLGTEY T® OEWM TAVTOTE TEPL VUOV QOEAPOL
NYOTNUEVOL LTTO KLPLOL OTL EIAATO VHOG 0 BE0G A apYNG E1G COTNPLOV EV

OYLOO LM TTVELHOTOG KOl TOTEL 0ANOEL0G

But we are bound to give thanks always to God for you, brothers
beloved of the Lord, BECAUSE GOD HAS FROM THE BEGINNING
CHOSEN YOU TO SALVATION THROUGH SANCTIFICATION OF THE
SPIRIT AND BELIEF OF THE TRUTH:

2Thz14 €1G 0 EKOAEGEV DHOG S0l TOV ELOYYEALOL NUAOV EIC TEPITOMGLY dOENG TOL
KLPLOL MUV GOV YPLGTOV

whereto He called you by our gospel, to the obtaining of the glory of our
Lord Jesus Christ.

2TRZ15 560 0vV ABEAPOL GTIKETE KOl KPATELTE TAC TAPUSOGELS 0 £S18aYONTE ELTE
dloL AOYOU €1T€ dl EMGTOANG NUWOV

Therefore, brothers, stand fast, and hold the traditions which you have
been taught, whether by word [speech] or our letter.

2TR 216 Gutoc 8¢ 0 KVPLOG UMV OOV XPLOTOG KoL HEOG O TOTTP MMV O
OYOTNGOG MUOG KO S0VG TAPUKANGLY OL®VIOY Kol EATION aryadnv gv xopitt
Now our Lord Jesus Christ Himself, and God, even our Father, Who has
loved us, and has given us everlasting consolation and good hope
through grace,

ZTH 2L ropakaleoal VoV TOG KOPOLOG KO GTNPLENL EV TAVTL EPY® KOL AOY®

ayodw
comfort your hearts and establish you in every good word and work.



T3 10 MooV mpocevyEcHe AdEAPOL TEPL NIV Ve 0 LOYOG TOV KUPLOV TPEXN

Kot do&alnTot kabwe Kot TPOg LG

Finally, brothers, pray for us, that the word of the Lord may have free
course, and be glorified, even as it is with you:

2TH32 ot ol pucOmUEY OO TOV ATOTOV KOL TOVI|POV AVOPMIMY 0V YOp TAVTIOV
1 TOTIC

and that we may be delivered from unreasonable and wicked men: for all
men have not faith.

2TH 33 TIGTOG O€ EGTLV O KLPLOG OG GTNPIEEL VUOS KO PLAOEEL ATTO TOV TOVIPOL
BUT THE LORD IS FAITHFUL, WHO WILL ESTABLISH YOU AND
KEEP YOU FROM EVIL.

2T nemodapev 8¢ ev Kuplw €@ VUOG OTL O TTOPOLYYEAAOLEY TOLELTE KL TTONGETE
And we have confidence in the Lord regarding you, that you both do and
will do the things which we command you.

2RSS 5 §e KLPLOG KOTELOLVOL UMV TOG KAPILOG E1G TNV ayarmnv Tov Oeov Ko €1g
TNV VTOLOVIV TOL YPIGTOV

And the Lord direct your hearts into the love of God, and into the patient
waiting for Christ.

2TH3C rapayyelopey 8 U 0SELPOL EV OVOLLOTL TOV KDPLOV NGOV YPLOTOL
oteAAecH0l VUG OTTO TOVTOS QLOEAPOV OTAKTMG TEPUTOTOVVTOG KO LUT) KATO TNV
TOPAdOGLY NV TOPELUPETE TTOP NUDV

NOW WE COMMAND YOU, BROTHERS, IN THE NAME OF OUR
LORD JESUS CHRIST, THAT YOU WITHDRAW YOURSELVES FROM
EVERY BROTHER WHO WALKS DISORDERLY, AND NOT AFTER
THE TRADITION WHICH HE RECEIVED OF US.

2R3 qutot yap o1date Tmg det PPElsOAL UG OTL OVK TTOKTICULEV EV DLV
For yourselves know how you ought to follow us: for we behaved not
ourselves disorderly among you;

2TH38 5ude Sopeav apTov EQUYOUEY Tapa TIVOG OAA €V KOTI® Ko poyfm VukTog
Ko NUEPAS €PYOALOUEVOL TPOG TO LN EMPAPNCOL TIVO, VIOV

neither did we eat any man’s bread for naught; but worked with labor
and travail night and day, that we might not be chargeable to any of

you:
2TH 3:9

OVY, OTL OVK EYOUEV EEO0VGLAV AAA VO EAVTOVG TVTTOV OMEV VULV €1G TO
ppelcOon nuog

not because we have not power, but to make ourselves an example to
you to follow us.

2TH 310 con yap ote nev TPOG VLG TOVTO TOPTYYEALOLEY DLV OTL €1 TIG 0L Oehel
gpyalecOar unde echieto

For even when we were with you, this we commanded you, that if
any would not work, neither should he eat.

2T grovopiey Yap TIVOG TEPITATOVVTOG EV DIV ATOKTOS PNSEV £pYOOMEVOVG
oA TeplepYalOUEVOVG



For we hear that there are some who walk among you disorderly, working
not at all, but are busybodies.

2TH Sz TO1G O€ TOLOVTOLS TOPAYYEAAOLEY KO TTOPOKAAOVLEV EV KVPL® 11GOV
YPIGTM VOl LETA NOLYLAG EPYALOUEVOL TOV ENVTOV OPTOV 601GV

Now those who are such we command and exhort by our Lord Jesus
Christ, that with quietness they work, and eat their own bread.

2TH 313 VUELS 0 QOEAPOL U] EYKOKTONTE KOAOTOLOVVTEG

But you, brothers, be not weary in well doing.

2THSA ¢ 8¢ TIG OVY, VTTOKOVEL TM AOY® MUV 010, TNG EMGTOANG TOVTOV
onuelovcOe un cuvavauryvochot ovT® Vo EVTPOn

BUT if any man obey not our word by this letter, note that man, and
have no company with him, that he may be ashamed.

2R3 em un ¢ exfpov nyerebe arrao vovbeterte ¢ adEAPOV

AND count him not as an enemy, but admonish him as a brother.

2Th 316 0VTOG O€ 0 KLPLOG TNG EIPMNVIG OMT VULV TNV ELPNVTV S0l TOVTOG EV TOVTL
TPOT® O KLPLOG LETO TTOVTIWOV VUOV

Now the Lord of peace Himself give you peace always by all means.
The Lord be with all of you.

2R OCGTOGLLOG T EUN YEWPL TOVAOL O EGTLV CTUELOV EV TOGT| EMIGTOATN OVTMG

YPOP®

The salutation of Paul with my own hand, which is the sign in every
epistle: so | write.

2TH 318 1N XOPLG TOV KLPLOL NUMOV NGOV ¥PLGTOL LETO TAVTMV VU®V

The grace of our Lord Jesus Christ be with all of you.
http://www.christianbeliefs.org
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